
 

User Manual 

 

Alien Pro 2 
Elektrický holicí strojek

Uživatelský manuál

Z bezpečnostních důvodů zůstává baterie produktu 
během přepravy vybitá.
Před prvním použitím produkt plně nabijte!

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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DŮLEŽITÉ POZNÁMKY

Pečlivě  si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a dodržujte
všechna běžná preventivní bezpečnostní opatření.

Varování
1.  Tento výrobek není určen k používání malými dětmi ani osobami se 
sníženými fyzickými, smyslovými nebo rozumovými schopnostmi, ani s 
nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod dohledem nebo
jim odpovědná osoba neposkytla pokyny k bezpečnému používání holicího
strojku.
2.  Tento výrobek a jeho příslušenství nejsou hračky. Při používání dětmi 
nebo v jejich blízkosti je nutná zvýšená pozornost. Děti by měly být pod 
dohledem, aby si s výrobkem nehrály.
3.  Používejte tento výrobek ke správnému účelu. Tento výrobek není 
vhodný pro domácí mazlíčky.
4. Nenabíjejte tento výrobek do vody a nenabíjejte jej ve vlhkém prostředí. 
Po použití udržujte holicí strojek suchý.
* Symbol vpravo označuje, že holicí strojek lze čistit pod 
tekoucí vodou.

5. Výrobek obsahuje vestavěnou dobíjecí baterii. Nevhazujte jej do 
ohně a nikdy jej nenabíjejte, nepoužívejte ani neumisťujte na místa s 
vysokou teplotou.
6. Nenechte tento výrobek upadnout ani do něj neklepejte. Pokud se 
výrobek poškodí v důsledku pádu nebo nárazu, znovu jej nepoužívejte.
7. Nepokoušejte se výrobek sami opravovat ani rozebírat.

Upozornění
1. Po každém použití prosím řádně nasaďte ochranný kryt, abyste 
zabránili poškození mřížky holicího strojku. Abyste předešli zranění, 
nepoužívejte tento výrobek, pokud je mřížka nebo vnitřní břit poškozený.

2. Břit holicího strojku má určitou životnost. Abyste předešli poškození.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Pro dosažení dobrého účinku se doporučuje pravidelně měnit břit.

3. Pokud tento výrobek nebudete delší dobu používat, nabijte jej 
alespoň jednou za šest měsíců.

4. Pokud tento výrobek nefunguje správně, odevzdejte jej prodejci 
nebo autorizovanému servisnímu středisku ke kontrole.

5. Netlačte tímto výrobkem příliš silně na rty ani na žádnou jinou část 
obličeje a nedotýkejte se přímo jizvy nebo poškozené kůže síťkou 
břitu holicího strojku.

PROFIL VÝROBKU

Žiletka

Žiletka

Nabíjecí kabel typu C x 1 Čisticí kartáček x 1
Ochranný Kryt x 1

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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LED DISPLEJ

Holicí strojek vybavený LED displejem dokáže přesně zobrazit 
procento nabití baterie, připomenutí nabíjení a rychlost holení.

Zbývající baterie
LED displej vám neustále připomíná úroveň nabití.

Nastavení 2 rychlostí
Holicí strojek je vylepšen o 2 rychlosti holení (7000–7500), aby 
vyhovoval vašim různým potřebám.
* Do 5 sekund po zapnutí holicího strojku krátce stiskněte tlačítko 
napájení pro změnu rychlosti holení.

Připomenutí nabíjení
1. Pokud je digitální displej zbývajícího nabití baterie menší 
než 10 %, číslo nabití bude blikat, aby vám připomnělo nabíjení.

2. Během nabíjení svítí červený indikátor nabíjení, aby vám 
připomněl, že se holicí strojek nabíjí.

Funkce paměti rychlosti
Holicí strojek vybavený funkcí paměti rychlosti dokáže zaznamenat 
rychlost holení při vašem posledním použití.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
* Pro zajištění lepšího holení čistěte holicí strojek pravidelně.

1. Před čištěním nezapomeňte holicí strojek vypnout.
2. Sejměte síťku a opláchněte povrch holicího strojku tekoucí vodou. 
K mytí můžete také použít přiložený čisticí kartáček.
3. Po umytí oklepejte přebytečnou vodu. Neotírejte síťku ručníkem ani 
kapesníkem, mohlo by dojít k jejímu poškození.
4. Před použitím počkejte, dokud holicí strojek zcela neuschne.

PARAMETRY PRODUKTU

Název produktu: Elektrický holicí strojek
Model: Alien Pro 2
Vstup: 5 V 1 A
Doba nabíjení: 1,5 hodiny

© Sunnysoft s.r.o., distributor

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



 

 

 

 

 

 

 

 
05 

NÁVOD K POUŽITÍ

Holení
Zapněte holicí strojek a nechte hlavici 
holicího strojku pohybovat po pokožce 
rovnými a krouživými pohyby.
* Před holením si vlasy umyjte teplou 
vodou, protože to může změkčit pokožku 
a vlasy. Pokud máte dlouhé vlasy, 
nejprve je odstraňte zastřihovačem.

Upozornění

Pokud holicí strojek nefunguje, můžete po jeho vypnutí vyčistit vousy 
nebo chloupky uvnitř strojku.

INSTALAČNÍ NÁVOD

 

Odstranění a nasazení síťky na  žiletku

Síťka na  žiletku je magnetická k hlavě 
žiletky, takže ji můžete snadno vyjmout
a nasadit.

Demontáž a montáž hlavice holicího 
strojku
Uchopte hlavici holicího strojku a 
vytáhněte ji.
Vložte hlavici holicího strojku do otvorů
v horní části těla holicího strojku a poté
ji zatlačte dolů, dokud neuslyšíte 
cvaknutí.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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NABITÍ HOLICÍHO STROJKU

1. Před nabíjením nezapomeňte holicí strojek vypnout.

2. Připojte nabíjecí kabel typu C k holicímu strojku a adaptéru 
a poté zapojte adaptér do zásuvky 100–240 V AC.

* Používejte adaptér 5 V/1 A.

3. Během nabíjení svítí červený indikátor nabíjení a digitální 
zobrazení zbývajícího nabití baterie se postupně zvyšuje. 
Produkt se plně nabije přibližně za 1,5 hodiny. Současně 
digitální LED displej zobrazuje „POWER LEFT 100 %“.

4. Případně můžete pro nabíjení připojit nabíjecí kabel k 
holicímu strojku a portu USB.

Upozornění:

1. Pokud je digitální zobrazení zbývajícího nabití baterie menší n
ež 10 %, číslo nabití bude blikat, aby vám připomnělo nabíjení.

2. Pokud holicí strojek nebudete delší dobu používat, plně jej 
nabijte alespoň jednou za půl roku.

3. Po 1,5 hodinách nabíjení poskytuje 90 minut bezdrátového holení.

4. Teplota nabíjení a skladování holicího strojku by měla být 
mezi 5 °C a 35 °C.

Dodavatel/Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00 Praha 9
Česká republika
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Заредете  напълно  продукта  преди  първа  употреба!

От  съображения  за  безопасност ,  батерията  на  продукта  остава  
разредена  по  време  на  доставка.

Ръководство  за  потребителя

Alien  Pro  2

Електрическа  самобръсначка

Ръководство  за  потребителя

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор
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©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

отговорното  лице  не  им  е  предоставило  инструкции  как  да  използват  самобръсначката  безопасно

2.  Ножчето  за  бръснене  има  определен  срок  на  годност.  За  да  се  предотврати  повреда.

ВАЖНИ  БЕЛЕЖКИ

всички  обичайни  превантивни  мерки  за  безопасност .

5.  Продуктът  съдържа  вградена  акумулаторна  батерия.  Не  го  хвърляйте  в  огън  и  никога  
не  го  зареждайте,  използвайте  или  поставяйте  на  места  с  висока  температура.

с  намалени  физически,  сензорни  или  умствени  способности  или  с

Дръжте  самобръсначката  суха  след  употреба .

или  близо  до  тях,  е  необходимо  повишено  внимание.  Децата  трябва  да  бъдат  под  наблюдение .
наблюдение,  за  да  не  си  играят  с  продукта.

*  Символът  вдясно  показва ,  че  самобръсначката  може  да  се  почиства  
под  течаща  вода.

часовников  механизъм.

подходящ  за  домашни  любимци.

7.  Не  се  опитвайте  сами  да  ремонтирате  или  разглобявате  продукта.

1.  Моля,  поставете  правилно  защитната  капачка  след  всяка  употреба ,  за  да  предотвратите  
повреда  на  пластината  на  самобръсначката .  За  да  избегнете  нараняване,  не  използвайте  
този  продукт,  ако  пластината  или  вътрешното  ножче  са  повредени.

Предупреждение

Моля ,  прочетете  внимателно  следните  инструкции  за  безопасност  и  ги  спазвайте.

4.  Не  зареждайте  този  продукт  във  вода  или  във  влажна  среда.

6.  Не  изпускайте  и  не  удряйте  този  продукт .  Ако  продуктът  е  повреден  поради  падане  или  
удар,  не  го  използвайте  отново.

1.  Този  продукт  не  е  предназначен  за  употреба  от  малки  деца  или  лица  с

липса  на  опит  и  знания,  освен  ако  не  са  под  наблюдение  или

2.  Този  продукт  и  неговите  аксесоари  не  са  играчки.  При  употреба  от  деца

Известие

3.  Използвайте  този  продукт  по  предназначение .  Този  продукт  не  е
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©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

Ножче  за  бръснач

4.  Ако  този  продукт  не  работи  правилно,  занесете  го  при  вашия  дилър  или  
оторизиран  сервизен  център  за  проверка.

За  постигане  на  добър  ефект  се  препоръчва  редовно  да  сменяте  острието .

3.  Ако  няма  да  използвате  този  продукт  за  дълго  време ,  моля,  зареждайте  го  поне  
веднъж  на  всеки  шест  месеца.

ПРОФИЛ  НА  ПРОДУКТА

Ножче  за  бръснач

5.  Не  натискайте  този  продукт  твърде  силно  върху  устните  или  която  и  да  е  друга  част  
от  лицето  си  и  не  докосвайте  директно  белега  или  увредената  кожа  с  мрежата  на  
бръснарското  ножче.

Type-C  кабел  за  зареждане  x  1
Защитен  капак  x  1

Четка  за  почистване  x  1
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2  настройки  на  скоростта

Оставащ  заряд  на  батерията

В  рамките  на  5  секунди  след  включване  на  самобръсначката,  натиснете  кратко  бутона  за  
захранване,  за  да  промените  скоростта  на  бръснене.

Самобръсначката  е  обновена  с  2  скорости  на  бръснене  (7000-7500),  за  да  отговори  на  
различните  ви  нужди.

LED  дисплеят  постоянно  ви  напомня  за  нивото  на  зареждане.

Напомняне  за  зареждане
1.  Когато  цифровият  дисплей  за  оставащия  заряд  на  батерията  е  по-малък  от  10%,  
числото  на  зареждане  ще  мига,  за  да  ви  напомни  да  я  заредите.

Функция  за  запаметяване  на  скоростта

Самобръсначка,  оборудвана  с  функция  за  запаметяване  на  скоростта ,  може  да  запише  
скоростта  на  бръснене  от  последната  ви  употреба.

2.  По  време  на  зареждане,  червеният  индикатор  за  зареждане  светва,  за  да  ви  
напомни ,  че  самобръсначката  се  зарежда.

*

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

LED  ДИСПЛЕЙ

Оборудвана  с  LED  дисплей,  самобръсначката  може  точно  да  показва  процента  на
батерията,  напомняне  за  зареждане  и  скорост  на  бръснене.
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©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

4.  Изчакайте  самобръсначката  да  изсъхне  напълно,  преди  да  я  използвате .

1.  Не  забравяйте  да  изключите  самобръсначката  преди  почистване .

*
ПОЧИСТВАНЕ  И  ПОДДРЪЖКА

За  да  осигурите  по-добро  бръснене ,  почиствайте  самобръсначката  си  редовно.

2.  Отстранете  фолиото  и  изплакнете  повърхността  на  самобръсначката  под  течаща  вода.
Можете  също  да  използвате  включената  четка  за  почистване  за  измиване .

3.  След  измиване,  отърсете  излишната  вода.  Не  забърсвайте  мрежата  с  кърпа  или  салфетка,  
тъй  като  това  може  да  я  повреди.

ПАРАМЕТРИ  НА  ПРОДУКТА

Име  на  продукта:  Електрическа  самобръсначка

Вход:  5V  1A

Модел:  Alien  Pro  2

Време  за  зареждане:  1,5  часа
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©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

Бръснене

Включете  самобръсначката  и  движете  главата  ѝ  по  кожата  

си  с  прави  и  кръгови  движения.

Известие

и  разгръщане.

щракване.

Хванете  главата  на  самобръсначката  и  я  издърпайте.

Поставете  главата  на  самобръсначката  в  отворите

Сваляне  и  поставяне  на  предпазителя  на  бръснача

*  Измийте  косата  си  с  топла  вода  преди  бръснене,  тъй  

като  това  може  да  омекоти  кожата  и  космите.  Ако  имате  дълги  

косми,  първо  ги  отстранете  с  машинка  за  подстригване.

натиснете  го  надолу,  докато  чуете

ИНСТРУКЦИИ  ЗА  УПОТРЕБА

ИНСТРУКЦИИ  ЗА  МОНТАЖ

Ако  самобръсначката  не  работи,  можете  да  почистите  брадата  или  космите  вътре  в  самобръсначката ,  след  

като  я  изключите .

ножчета  за  бръснене,  така  че  можете  лесно  да  го  премахнете

върху  горната  част  на  тялото  на  самобръсначката  и  след  това

Сваляне  и  поставяне  на  бръснещата  глава
часовников  механизъм

Предпазителят  на  ножчето  за  бръснач  е  магнитен  към  главата
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4.  Като  алтернатива,  можете  да  свържете  кабела  за  зареждане  към  
самобръсначката  и  USB  порта  за  зареждане .

2.  Свържете  кабела  за  зареждане  Type-C  към  самобръсначката  и  адаптера,  
след  което  включете  адаптера  в  контакт  100-240V  AC.

ЗАРЕЖДАНЕ  НА  САМОБРЪСНАЧКАТА

Сънисофт  с.р.о.

Цифровият  LED  дисплей  показва  „POWER  LEFT  100  %“.
Продуктът  ще  се  зареди  напълно  за  приблизително  1,5  часа.  Едновременно  с  това

Забележка:

Кованечка  2390/1a

между  5°C  и  35°C.
4.  Температурата  на  зареждане  и  съхранение  на  самобръсначката  трябва  да  бъде

190  00  Прага  9

*  Използвайте  адаптер  5V/1A.

Чехия

1.  Не  забравяйте  да  изключите  самобръсначката  преди  зареждане .

3.  По  време  на  зареждане,  червеният  индикатор  за  зареждане  свети  и  
цифровият  дисплей  за  оставащия  заряд  на  батерията  постепенно  се  увеличава.

www.sunnysoft.cz

2.  Ако  няма  да  използвате  самобръсначката  дълго  време ,  зареждайте  я  
напълно  поне  веднъж  на  всеки  шест  месеца.

Когато  батерията  е  под  10%,  индикаторът  за  зареждане  ще  мига,  за  да  ви  напомни  да  я  заредите.

3.  След  1,5  часа  зареждане,  осигурява  90  минути  бръснене  без  кабел.

1.  Ако  цифровият  дисплей  за  оставащия  заряд  на  батерията  е  по-малък  от

Доставчик/Дистрибутор

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор
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Laden  Sie  das  Produkt  vor  dem  ersten  Gebrauch  vollständig  auf!

Aus  Sicherheitsgründen  bleibt  der  Akku  des  Produkts  während  des  Transports  

entladen.

Benutzerhandbuch

Alien  Pro  2
Elektrorasierer

Benutzerhandbuch

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner
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©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

Den  Rasierer  nach  Gebrauch  trocken  halten.

Warnung

Bitte  lesen  Sie  die  folgenden  Sicherheitshinweise  sorgfältig  durch  und  befolgen  Sie  diese.

WICHTIGE  HINWEISE

alle  üblichen  vorbeugenden  Sicherheitsmaßnahmen .

*  Das  Symbol  auf  der  rechten  Seite  bedeutet ,  dass  der  Rasierer  unter  fließendem  Wasser  

gereinigt  werden  kann.

7.  Versuchen  Sie  nicht,  das  Produkt  selbst  zu  reparieren  oder  auseinanderzunehmen.

mit  eingeschränkten  körperlichen,  sensorischen  oder  geistigen  Fähigkeiten  oder  mit

1.  Bitte  setzen  Sie  die  Schutzkappe  nach  jeder  Benutzung  wieder  auf,  um  Beschädigungen  

der  Scherfolie  zu  vermeiden .  Verwenden  Sie  das  Produkt  nicht,  wenn  die  Scherfolie  oder  die  

innere  Klinge  beschädigt  ist ,  um  Verletzungen  zu  vermeiden .

2.  Dieses  Produkt  und  sein  Zubehör  sind  kein  Spielzeug.  Bei  Verwendung  durch  Kinder

oder  in  ihrer  Nähe  ist  erhöhte  Aufmerksamkeit  erforderlich.  Kinder  sollten  beaufsichtigt  werden .

2.  Die  Rasierklinge  hat  eine  begrenzte  Lebensdauer.  Um  Beschädigungen  zu  vermeiden .

Für  Haustiere  geeignet.

5.  Das  Produkt  enthält  einen  eingebauten  Akku.  Werfen  Sie  es  nicht  ins  Feuer  und  laden,  

verwenden  oder  lagern  Sie  es  niemals  an  Orten  mit  hohen  Temperaturen.

Die  verantwortliche  Person  hat  ihnen  keine  Anweisungen  zur  sicheren  Verwendung  des  Rasierers  gegeben.

Beachten

1.  Dieses  Produkt  ist  nicht  für  die  Verwendung  durch  Kleinkinder  oder  Personen  mit  …  bestimmt .

Mangelnde  Erfahrung  und  Kenntnisse,  es  sei  denn,  sie  werden  beaufsichtigt  oder

4.  Laden  Sie  dieses  Produkt  nicht  in  Wasser  oder  in  einer  feuchten  Umgebung  auf.

Uhrwerk.

Aufsicht,  damit  sie  nicht  mit  dem  Produkt  spielen.

6.  Lassen  Sie  dieses  Produkt  nicht  fallen  und  setzen  Sie  es  keinen  Stößen  aus .  Sollte  das  Produkt  

durch  einen  Sturz  oder  Stoß  beschädigt  werden,  verwenden  Sie  es  nicht  wieder.

3.  Verwenden  Sie  dieses  Produkt  nur  für  den  vorgesehenen  Zweck.  Dieses  Produkt  ist  nicht
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Reinigungsbürste  x  1

5.  Drücken  Sie  dieses  Produkt  nicht  zu  fest  auf  Ihre  Lippen  oder  andere  Teile  Ihres  Gesichts  

und  berühren  Sie  Narben  oder  geschädigte  Haut  nicht  direkt  mit  dem  Rasierklingennetz.

4.  Sollte  dieses  Produkt  nicht  ordnungsgemäß  funktionieren,  bringen  Sie  es  zur  Überprüfung  zu  
Ihrem  Händler  oder  einem  autorisierten  Servicecenter .

Um  einen  guten  Effekt  zu  erzielen ,  wird  empfohlen ,  die  Klinge  regelmäßig  zu  wechseln .

3.  Wenn  Sie  dieses  Produkt  längere  Zeit  nicht  benutzen ,  laden  Sie  es  bitte  mindestens  

einmal  alle  sechs  Monate  auf.

PRODUKTPROFIL

Rasierklinge

Rasierklinge

Typ-C-Ladekabel  x  1
Schutzhülle  x  1

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

Geschwindigkeitsspeicherfunktion

2  Geschwindigkeitsstufen

Restbatterie

Drücken  Sie  innerhalb  von  5  Sekunden  nach  dem  Einschalten  des  Rasierers  kurz  den  Ein-/

Ausschalter,  um  die  Rasiergeschwindigkeit  zu  ändern .

Der  Rasierer  wurde  mit  2  Rasiergeschwindigkeiten  (7000-7500)  aufgerüstet,  um  Ihren  

unterschiedlichen  Bedürfnissen  gerecht  zu  werden.

Das  LED-Display  erinnert  Sie  ständig  an  den  Ladezustand.

2.  Während  des  Ladevorgangs  leuchtet  die  rote  Ladeanzeige  auf,  um  Sie  

daran  zu  erinnern ,  dass  der  Rasierer  geladen  wird.

1.  Wenn  die  digitale  Anzeige  des  verbleibenden  Akkuladestands  weniger  als  

10  %  beträgt,  blinkt  die  Ladeanzeige,  um  Sie  daran  zu  erinnern ,  den  Akku  aufzuladen.

Ein  Rasierer  mit  Geschwindigkeitsspeicherfunktion  kann  die  beim  letzten  Gebrauch  

verwendete  Rasiergeschwindigkeit  aufzeichnen .

Ladeerinnerung

*

03

LED-ANZEIGE

Ausgestattet  mit  einem  LED-Display,  zeigt  der  Rasierer  präzise  den  Akkustand  in

Prozent,  eine  Ladeerinnerung  und  die  Rasiergeschwindigkeit  an.
w
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4.  Warten  Sie,  bis  der  Rasierer  vollständig  trocken  ist,  bevor  Sie  ihn  benutzen .

1.  Denken  Sie  daran ,  den  Rasierer  vor  der  Reinigung  auszuschalten .

*
REINIGUNG  UND  WARTUNG

Für  eine  gründlichere  Rasur  sollten  Sie  Ihren  Rasierer  regelmäßig  reinigen .

2.  Entfernen  Sie  die  Folie  und  spülen  Sie  die  Oberfläche  des  Rasierers  unter  fließendem  Wasser  ab.

Zum  Waschen  können  Sie  auch  die  mitgelieferte  Reinigungsbürste  verwenden .

3.  Nach  dem  Waschen  überschüssiges  Wasser  abschütteln .  Das  Netzgewebe  nicht  mit  einem  

Handtuch  oder  Taschentuch  abwischen,  da  dies  es  beschädigen  kann.

Modell:  Alien  Pro  2

Eingang:  5  V  1  A

Produktname:  Elektrorasierer

Ladezeit:  1,5  Stunden

PRODUKTPARAMETER
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Setzen  Sie  den  Scherkopf  in  die  Öffnungen  ein.

GEBRAUCHSANWEISUNG

Drücken  Sie  es  herunter ,  bis  Sie  ein  Klicken  hören.

Wenn  der  Rasierer  nicht  funktioniert,  können  Sie  den  Bart  oder  die  Haare  im  Inneren  des  Rasierers  

reinigen,  nachdem  Sie  ihn  ausgeschaltet  haben .

INSTALLATIONSANLEITUNG

Rasierklingen,  damit  Sie  es  leicht  entfernen  können.

Fassen  Sie  den  Scherkopf  und  ziehen  Sie  ihn  

heraus.

Der  Klingenschutz  haftet  magnetisch  am  Kopf .

Waschen  Sie  Ihre  Haare  vor  der  Rasur  mit  warmem  

Wasser,  um  Haut  und  Haare  aufzuweichen .  Bei  langen  

Haaren  sollten  Sie  diese  vorher  mit  einem  

Trimmer  kürzen.

Schalten  Sie  den  Rasierer  ein  und  bewegen  Sie  den  

Scherkopf  in  geraden  und  kreisenden  Bewegungen  

über  Ihre  Haut.

klicken.

Rasieren

oben  auf  dem  Rasierergehäuse  und  dann

Beachten

und  bereitstellen.

Aus-  und  Einbau  des  Scherkopfes

Uhrwerk

Entfernen  und  Anbringen  des  Klingenschutzes
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4.  Die  Lade-  und  Lagertemperatur  des  Rasierers  sollte  sein

3.  Während  des  Ladevorgangs  leuchtet  die  rote  Ladeanzeige  auf  und  die  digitale  

Anzeige  des  verbleibenden  Akkuladestands  erhöht  sich  allmählich.

2.  Verbinden  Sie  das  Typ-C-Ladekabel  mit  dem  Rasierer  und  dem  Adapter  und  stecken  

Sie  den  Adapter  anschließend  in  eine  100-240V  -Wechselstromsteckdose.

zwischen  5  °C  und  35  °C.

Tschechische  Republik

www.sunnysoft.cz

*  Verwenden  Sie  einen  5V/1A-Adapter.

1.  Wenn  die  digitale  Anzeige  der  verbleibenden  Akkuladung  weniger  als

Wenn  der  Akkustand  unter  10  %  sinkt,  blinkt  die  Ladeanzeige,  um  Sie  an  das  Aufladen  zu  erinnern .

2.  Wenn  Sie  den  Rasierer  längere  Zeit  nicht  benutzen ,  laden  Sie  ihn  mindestens  

einmal  alle  sechs  Monate  vollständig  auf.

3.  Nach  1,5  Stunden  Ladezeit  ermöglicht  es  90  Minuten  kabelloses  Rasieren.

Lieferant/Vertriebspartner

4.  Alternativ  können  Sie  das  Ladekabel  an  den  Rasierer  und  einen  USB-

Anschluss  anschließen,  um  ihn  aufzuladen .

AUFLADEN  DES  RASIERERS

1.  Denken  Sie  daran,  den  Rasierer  vor  dem  Aufladen  auszuschalten .

Das  Produkt  ist  in  etwa  1,5  Stunden  vollständig  aufgeladen .  Gleichzeitig

Die  digitale  LED-Anzeige  zeigt  „LEISTUNG  VERBLEIB  100  %“  an.

Sunnysoft  sro

190  00  Prag  9

Beachten:

Kovanecka  2390/1a

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner
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ROTARY ELECTRIC SHAVER 
 

User Manual 

 

* For safety issue, the Product’s battery status remains low during 

transporting. 

Please fully charge the Product before initial use! w
w
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IMPORTANT NOTES 

Please read the following safety notes carefully and abide by all 

routine preventive measures for safety. 

Warning 

1.​ This product is not intended for use by young children 

or infirm persons with reduced physical, sensory or reasoning 

capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have 

been given supervision or instruction by a responsible person 

concerning use of shaver to ensure that they can use it safely. 

2.​ This Product and its accessories are not toys. Close 

attention is necessary when used by or near children. Children should 

be supervised to ensure that they do not play with the product. 

3.​ Please use this Product for the correct purpose. This 

Product is not suitable for pet. 

4.​ Do not immerse this Product in water to 

charge, and do not charge it in a humid environment. 

Keep the shaver dry after using it. 

* The right symbol indicates that the shaver can be 

cleaned under a running tap. 

5.​ The Product contains a built-in rechargeable battery. 

Do not drop it into fire and never charge, use or place it at the place 

where temperature is high. 

6.​Do not drop or knock this Product. If this Product is damaged as a 

result of dropping or collision, do not use it again. 

7.​Do not try to fix or disassemble the Product by yourself. 

 

Notice 

1.​ After using each time, please put the protective cover 

on properly to prevent damage to the shaver mesh. To avoid any 

injury caused to the human body, do not use this Product if the mesh 

or the inner blade is damaged. 

2.​The shaver blade is subject to certain service life. In order to maintain 
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good effect, it is suggested to replace the blade on a regular basis. 

3.​ If this Product will be not used for a long time, please 

charge it at least once every six months. 

4.​ If this Product does not operate properly, please 

submit it to the seller or the authorized service center for inspection. 

5.​ Do not press this Product too hard on your lips or any 

other part of your face and do not directly contact your scar or 

damaged skin with the shaver blade net. 

PROFILE OF PRODUCT 

 

 
Razor Net 

Razor Head 

 

 

 

 ​
 

Type-C Charging 

Cable x 1 

Cleaning Brush 

x 1 
Protection 

Cover x 1 
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LED DISPLAY 

The shaver equipped with LED display can accurately to show the percentage 

of the battery power, charging reminder and shaving speed. 

Remaining Battery 

LED display reminds you of the power level at all times. 

2-speed Adjustment 

The grooming shaver is upgraded with 2-level shaving speeds 

(7000-7500) to meet your different head razor needs. 

* Within 5 seconds after switching the shaver on, short press Power 

Switch to change shaving speeds. 

Charging Reminder 

1.​When the digital display of remaining battery is less than 10%, the 

power number will twinkle to remind you of charging. 

2.​ When charging, the red charging indicator is always 

on to remind that the shaver is being charged. 

Speed Memory Function 

The shaver equipped with speed memory function can record the 

shaving speed for your last using. 
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CLEANING AND MAINTENANCE 

* To ensure a better shaving experience, please clean your shaver regularly. 

1.​Before cleaning, be sure to turn off the shaver. 

2.​Remove the razor net and rinse the surface of the shaver with running 

water. You can also use the attached cleaning brush to wash together. 

3.​After washing, shake off excess water. Do not wipe the razor net with 

a towel or tissue as this may damage it. 

4.​Wait until the shaver is completely dry before using it. 

 

 

PRODUCT PARAMETERS 

Product name: Electric Shaver 

Model: Alien Pro 2 

Input: 5V 1A 

Charging time: 1.5 hours 

 
04 w

w
w

.s
un

ny
so

ft.
cz



USAGE INSTRUCTION 

Shaving 

Turn on the shaver, and let razor head moves 

over the skin in straight and circular 

motions. 

* Please wash your hair with warm water 

before shaving, because it can soften your 

skin and hair. If you have long hair, please 

use the hair clipper to remove the long hair 

first. 

 

Notice 

If the shaver does not work, you could clean the beard or hair inside 

the shaver after turning it off. 

 

INSTALLATION INSTRUCTION 
 

Remove and Install the Razor Net 

The razor net is magnetic to the razor head, 

so you could take and install it easily. 

 

 

 

 

Remove and Install the Razor Head 

Grab the razor head and then pull it out. 

Insert the razor head into the slots at the 

top of the shaver body, then press the razor 

head down until you hear a click. 
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CHARGE YOUR SHAVER 

1.​Before charging, be sure to turn off the shaver. 

2.​ Connect the Type-C charging cable to the shaver and 

the Adapter, then plug the adapter into the 100-240V AC power 

outlet. 

* 5V/1A Adapter shall be used. 

3.​ When charging, the red charging indicator is always 

on, and the digital display of remaining battery gradually increases. 

The Product will be fully charged in approximately 1.5 hours. At the 

same time, the LED digital display indicates "POWER LEFT 100% ". 

4.​Alternatively, you can connect the charging cable to the shaver and 

the USB port for charging. 

 

Notice: 

1.​When the digital display of remaining battery is less than 10%, the 

power number will twinkle to remind you of charging. 

2.​ If the shaver will not be used for a long time, please 

fully charge the shaver at least once every half a year. 

3.​It can provides 90 mins of cordless shaving time after 1.5 hours of 

charging. 

4.​ The charging and storage temperature of the shaver 

should be between 5°C and 35°C. 

 

 
06 w

w
w

.s
un

ny
so

ft.
cz



©  Sunnysoft  sro,  distributer

Iz  sigurnosnih  razloga ,  baterija  proizvoda  ostaje  prazna  
tijekom  transporta.
Prije  prve  upotrebe  potpuno  napunite  proizvod!

Električni  brijač
Alien  Pro  2

Korisnički  priručnikKorisnički  priručnik
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2.  Ovaj  proizvod  i  njegov  pribor  nisu  igračke.  Kada  ih  koriste  djeca

4.  Ne  punite  ovaj  proizvod  u  vodi  ili  u  vlažnom  okruženju.

5.  Proizvod  sadrži  ugrađenu  punjivu  bateriju.  Ne  bacajte  je  u  vatru  i  nikada  je  
ne  punite,  ne  koristite  i  ne  stavljajte  na  mjesta  s  visokom  temperaturom.

2.  Oštrica  britvice  ima  određeni  vijek  trajanja.  Kako  bi  se  spriječila  oštećenja.

sa  smanjenim  fizičkim,  senzornim  ili  mentalnim  sposobnostima  ili  sa

satni  mehanizam.

ili  u  njihovoj  blizini,  potreban  je  povećan  oprez.  Djecu  treba  nadzirati .
nadzorom  kako  se  ne  bi  igrali  s  proizvodom.

Nakon  upotrebe ,  brijač  držite  suhim .

pogodno  za  kućne  ljubimce.

*  Simbol  s  desne  strane  označava  da  se  brijač  može  čistiti  pod  mlazom  
vode.

7.  Ne  pokušavajte  sami  popravljati  ili  rastavljati  proizvod.

Obavijest
1.  Molimo  vas  da  nakon  svake  upotrebe  pravilno  pričvrstite  zaštitni  poklopac  
kako  biste  spriječili  oštećenje  mrežice  brijača .  Kako  biste  izbjegli  ozljede,  
nemojte  koristiti  ovaj  proizvod  ako  je  mrežica  ili  unutarnja  oštrica  oštećena.

1.  Ovaj  proizvod  nije  namijenjen  za  upotrebu  maloj  djeci  ili  osobama  s

nedostatak  iskustva  i  znanja,  osim  ako  nisu  pod  nadzorom  ili

6.  Ne  ispuštajte  ili  udarajte  ovaj  proizvod .  Ako  je  proizvod  oštećen  zbog  pada  ili  
udara,  nemojte  ga  ponovno  koristiti.

3.  Koristite  ovaj  proizvod  za  njegovu  namjenu.  Ovaj  proizvod  nije

odgovorna  osoba  im  nije  dala  upute  o  sigurnom  korištenju  britvice

©  Sunnysoft  sro,  distributer

VAŽNE  NAPOMENE

Molimo  pažljivo  pročitajte  sljedeće  sigurnosne  upute  i  pridržavajte  ih  se.
sve  uobičajene  preventivne  sigurnosne  mjere.

Upozorenje

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



©  Sunnysoft  sro,  distributer

Četka  za  čišćenje  x  1

Žilet

Žilet

Kabel  za  punjenje  tipa  C  x  1
Zaštitni  poklopac  x  1

02

Za  postizanje  dobrog  učinka  preporučuje  se  redovita  promjena  oštrice .

3.  Ako  ovaj  proizvod  nećete  koristiti  dulje  vrijeme ,  molimo  vas  da  ga
punite  barem  jednom  svakih  šest  mjeseci.

4.  Ako  ovaj  proizvod  ne  radi  ispravno,  odnesite  ga  prodavaču  ili  ovlaštenom  servisnom 
centru  na  pregled.

5.  Nemojte  prejako  pritiskati  ovaj  proizvod  na  usne  ili  bilo  koji  drugi  dio  lica  i  nemojte
izravno  dodirivati  ožiljak  ili  oštećenu  kožu  mrežicom  britvice.

PROFIL  PROIZVODA
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*

Brijač  je  nadograđen  s  2  brzine  brijanja  (7000-7500)  kako  bi  zadovoljio  vaše  
različite  potrebe.

Preostala  baterija

Unutar  5  sekundi  od  uključivanja  brijača,  kratko  pritisnite  gumb  za  uključivanje/
isključivanje  kako  biste  promijenili  brzinu  brijanja.

2  postavke  brzine

LED  zaslon  vas  neprestano  podsjeća  na  razinu  napunjenosti.

Podsjetnik  za  punjenje
1.  Kada  je  digitalni  prikaz  preostalog  napunjenosti  baterije  manji  od  
10%,  broj  napunjenosti  će  treptati  kako  bi  vas  podsjetio  na  punjenje.

Brijač  opremljen  funkcijom  memorije  brzine  može  zabilježiti  brzinu  brijanja  koju  
ste  koristili  zadnji  put .

Funkcija  memorije  brzine

2.  Tijekom  punjenja,  crveni  indikator  punjenja  svijetli  kako  bi  vas  
podsjetio  da  se  brijač  puni.

03

LED  ZASLON

Opremljen  LED  zaslonom,  brijač  može  točno  prikazati  postotak  baterije,
podsjetnik  na  punjenje  i  brzinu  brijanja.
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4.  Pričekajte  da  se  brijač  potpuno  osuši  prije  upotrebe .

1.  Ne  zaboravite  isključiti  brijač  prije  čišćenja .

Za  bolje  brijanje ,  redovito  čistite  svoj  brijač .
ČIŠĆENJE  I  ODRŽAVANJE
*

2.  Uklonite  foliju  i  isperite  površinu  brijača  pod  mlazom  vode.

3.  Nakon  pranja  otresite  višak  vode.  Nemojte  brisati  mrežicu  ručnikom  ili  
maramicom,  jer  je  to  može  oštetiti.

Također  možete  koristiti  priloženu  četku  za  čišćenje  za  pranje .

PARAMETRI  PROIZVODA

Naziv  proizvoda:  Električni  brijač

Vrijeme  punjenja:  1,5  sati
Ulaz:  5V  1A
Model:  Alien  Pro  2

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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Obavijest

Štitnik  za  oštricu  britvice  je  magnetski  pričvršćen  za  glavu

Uklanjanje  i  postavljanje  glave  za  brijanje

klik.

Uhvatite  glavu  brijača  i  izvucite  je.

Uklanjanje  i  postavljanje  štitnika  za  oštricu  britvice

Umetnite  glavu  brijača  u  rupe

žileti,  tako  da  ga  možete  lako  ukloniti

Uključite  brijač  i  pomičite  glavu  brijača  
preko  kože  ravnim  i  kružnim  pokretima.

UPUTE  ZA  UPORABU

Brijanje

UPUTE  ZA  UGRADNJU

Ako  brijač  ne  radi,  bradu  ili  dlake  unutar  brijača  možete  očistiti  nakon  
što  ga  isključite .

*  Prije  brijanja  operite  kosu  toplom  
vodom  jer  to  može  omekšati  kožu  i  dlake.  
Ako  imate  duge  dlake,  prvo  ih  
uklonite  trimerom.

gurnite  ga  prema  dolje  dok  ne  čujete  klik

i  rasporediti.

na  vrhu  tijela  brijača,  a  zatim

satni  mehanizam
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Dobavljač/Distributer

Češka

PUNJENJE  BRIJAČA

190  00  Prag  9

Proizvod  će  se  potpuno  napuniti  za  otprilike  1,5  sat.  Istovremeno
Digitalni  LED  zaslon  prikazuje  "POWER  LEFT  100  %".

Obavijest:

Kada  je  baterija  ispod  10%,  broj  napunjenosti  će  treptati  kako  bi  vas  podsjetio  da  je  napunite.

između  5°C  i  35°C.

Sunnysoft  d.o.o.

4.  Temperatura  punjenja  i  skladištenja  brijača  trebala  bi  biti

Kovanečka  2390/1a

4.  Alternativno,  kabel  za  punjenje  možete  spojiti  na  brijač  i  USB  
priključak  za  punjenje .

*  Koristite  adapter  od  5V/1A.

1.  Ne  zaboravite  isključiti  brijač  prije  punjenja .

2.  Spojite  kabel  za  punjenje  tipa  C  na  brijač  i  adapter,  a  zatim  uključite  adapter  
u  utičnicu  izmjenične  struje  od  100-240  V.

3.  Tijekom  punjenja  svijetli  crveni  indikator  punjenja,  a  digitalni  prikaz  
preostalog  napunjenosti  baterije  postupno  se  povećava.

2.  Ako  brijač  nećete  koristiti  dulje  vrijeme ,  potpuno  ga  napunite  barem  
jednom  svakih  šest  mjeseci.

3.  Nakon  1,5  sati  punjenja,  omogućuje  90  minuta  bežičnog  brijanja.

www.sunnysoft.cz

1.  Ako  je  digitalni  prikaz  preostalog  napunjenosti  baterije  manji  od
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Felhasználói  kézikönyv Felhasználói  kézikönyv

Alien  Pro  2
Villanyborotva

Első  használat  előtt  töltse  fel  teljesen  a  terméket!

Biztonsági  okokból  a  termék  akkumulátora  szállítás  közben  
lemerült  marad .
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5.  A  termék  beépített  újratölthető  akkumulátort  tartalmaz.  Ne  dobja  tűzbe ,  és  soha  ne  
töltse,  ne  használja  és  ne  helyezze  magas  hőmérsékletű  helyekre.

minden  szokásos  megelőző  biztonsági  intézkedést.

Értesítés

1.  Ez  a  termék  nem  alkalmas  kisgyermekek  vagy  fogyatékkal  élő  személyek  általi  használatra .

tapasztalat  és  tudás  hiányában,  kivéve,  ha  felügyelik  őket,  vagy

óraszerkezet.

felügyelet  mellett,  hogy  ne  játsszanak  a  termékkel.
vagy  azok  közelében  tartózkodva  fokozott  figyelemre  van  szükség.  A  gyermekeket  felügyelni  kell.

7.  Ne  próbálja  meg  saját  kezűleg  megjavítani  vagy  szétszerelni  a  terméket.

háziállatok  számára  alkalmas.

Használat  után  tartsa  szárazon  a  borotvát .

1.  Kérjük,  minden  használat  után  megfelelően  helyezze  fel  a  védőkupakot ,  hogy  
elkerülje  a  borotva  szitájának  sérülését .  A  sérülések  elkerülése  érdekében  ne  használja  a  
terméket,  ha  a  szita  vagy  a  belső  penge  sérült.

Figyelmeztetés

Kérjük,  figyelmesen  olvassa  el  a  következő  biztonsági  utasításokat ,  és  tartsa  be  azokat.

FONTOS  MEGJEGYZÉSEK

*  A  jobb  oldali  szimbólum  azt  jelzi ,  hogy  a  borotva  folyó  víz  alatt  tisztítható.

csökkent  fizikai,  érzékszervi  vagy  mentális  képességekkel  rendelkező,  vagy

6.  Ne  ejtse  le  és  ne  üsse  meg  a  terméket .  Ha  a  termék  leesés  vagy  ütés  miatt  megsérül ,  ne  
használja  újra.

4.  Ne  töltse  a  terméket  vízben  vagy  párás  környezetben .

3.  A  terméket  rendeltetésszerűen  használja .  Ez  a  termék  nem

2.  A  borotvapengének  van  egy  bizonyos  élettartama.  A  károsodás  elkerülése  érdekében .

2.  Ez  a  termék  és  tartozékai  nem  játékok.  Gyermekek  általi  használat  esetén

a  felelős  személy  nem  adott  nekik  utasításokat  a  borotva  biztonságos  használatáról
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Borotvapenge

Borotvapenge

1  db  C  típusú  töltőkábel
1  db  védőburkolat

1  db  tisztítókefe

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

A  jó  hatás  elérése  érdekében  ajánlott  rendszeresen  cserélni  a  pengét .

3.  Ha  hosszabb  ideig  nem  használja  a  terméket ,  kérjük,  legalább 
félévente  egyszer  töltse  fel .

4.  Ha  a  termék  nem  működik  megfelelően,  vigye  el  a  kereskedőhöz  vagy  egy  hivatalos 
szervizközpontba  ellenőrzésre.

5.  Ne  nyomd  túl  erősen  a  terméket  az  ajkadra  vagy  az  arcod  más  részére ,
és  ne  érj  közvetlenül  a  heghez  vagy  a  sérült  bőrhöz  a  borotvapengével.

TERMÉKPROFIL
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2  sebességfokozat

Hátralévő  akkumulátor-üzemidő

A  borotva  bekapcsolását  követő  5  másodpercen  belül  röviden  nyomja  meg  a  
bekapcsológombot  a  borotválkozási  sebesség  módosításához .

A  borotva  két  borotválkozási  sebességgel  (7000-7500)  van  felszerelve,  
hogy  megfeleljen  a  különböző  igényeknek .

A  LED  kijelző  folyamatosan  emlékeztet  a  töltöttségi  szintre.

Töltési  emlékeztető
1.  Amikor  a  digitális  kijelzőn  a  fennmaradó  akkumulátortöltés  10%  
alá  csökken,  a  töltési  szám  villogni  kezd,  hogy  emlékeztesse  a  töltésre.

Sebesség  memória  funkció
A  sebességmemória  funkcióval  felszerelt  borotva  képes  rögzíteni  a  legutóbbi  
használatkor  használt  borotválkozási  sebességet .

2.  Töltés  közben  a  piros  töltésjelző  világít,  emlékeztetve  a  borotva  
töltésére.

*

03

LED  KIJELZŐ

A  LED  kijelzővel  felszerelt  borotva  pontosan  megjeleníti  az  akkumulátor 
töltöttségi  szintjét,  a  töltési  emlékeztetőt  és  a  borotválkozási  sebességet.
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4.  Használat  előtt  várja  meg,  amíg  a  borotva  teljesen  megszárad .

1.  Tisztítás  előtt  ne  felejtse  el  kikapcsolni  a  borotvát .

*
TISZTÍTÁS  ÉS  KARBANTARTÁS

A  jobb  borotválkozás  érdekében  rendszeresen  tisztítsa  meg  a  borotvát .

2.  Távolítsa  el  a  fóliát ,  és  öblítse  le  a  borotva  felületét  folyó  víz  alatt.
A  mosáshoz  a  mellékelt  tisztítókefét  is  használhatja .
3.  Mosás  után  rázza  le  a  felesleges  vizet.  Ne  törölje  le  a  hálót  törölközővel  vagy  
zsebkendővel,  mert  ez  károsíthatja.

TERMÉKPARAMÉTEREK

Termék  neve:  Elektromos  borotva

Bemenet:  5V  1A
Modell:  Alien  Pro  2

Töltési  idő:  1,5  óra
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HASZNÁLATI  UTASÍTÁS

Borotválkozás

Ha  a  borotva  nem  működik,  a  kikapcsolása  után  megtisztíthatja  a  szakállát  vagy  a  
szőrszálakat  a  borotva  belsejében .

TELEPÍTÉSI  UTASÍTÁSOK

A  borotvapenge  -  védő  mágnesesen  kapcsolódik  a  fejhez

A  borotvafej  eltávolítása  és  felszerelése

borotvapengék,  így  könnyen  eltávolítható

Helyezze  be  a  borotvafejet  a  lyukakba

nyomja  le ,  amíg  kattanást  nem  hall

Fogja  meg  a  borotvafejet,  és  húzza  ki.

kattintás.

A  borotvapenge  -  védő  eltávolítása  és  felszerelése

*  Borotválkozás  előtt  meleg  vízzel  mosd  meg  a  
hajad,  mivel  ez  felpuhíthatja  a  bőrt  és  a  szőrt.  Ha  
hosszú  a  szőröd,  először  vágd  le  egy  
trimmelővel.

Kapcsolja  be  a  borotvát,  és  mozgassa  a  
borotvafejet  a  bőrén  egyenes  és  körkörös  
mozdulatokkal.

Értesítés

és  telepíteni.

óraszerkezet

a  borotva  testének  tetején ,  majd

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó
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190  00  Prága  9

3.  Töltés  közben  a  piros  töltésjelző  világít,  és  a  fennmaradó  akkumulátortöltés  
digitális  kijelzője  fokozatosan  növekszik.

Beszállító/Forgalmazó

A  BOROTVA  TÖLTÉSE

A  termék  körülbelül  1,5  óra  alatt  töltődik  fel  teljesen.  Ugyanakkor
a  digitális  LED  kijelzőn  a  „HÁTRALÉVŐ  TELJESÍTMÉNY  100  %”  felirat  jelenik  meg.

Kovanecka  2390/1a

Értesítés:

4.  A  borotva  töltési  és  tárolási  hőmérsékletének

Sunnysoft  sro

4.  Másik  lehetőségként  csatlakoztathatja  a  töltőkábelt  a  borotvához  és  
egy  USB-porthoz  a  töltéshez .

2.  Ha  hosszabb  ideig  nem  használja  a  borotvát ,  legalább  félévente  egyszer  
töltse  fel  teljesen .

2.  Csatlakoztassa  a  C  típusú  töltőkábelt  a  borotvához  és  az  adapterhez,  majd  
dugja  be  az  adaptert  egy  100–240  V-os  váltakozó  áramú  aljzatba.

1.  Ne  felejtse  el  kikapcsolni  a  borotvát  töltés  előtt .

*  Használjon  5V/1A  adaptert.

5°C  és  35°C  között.

1.  Ha  a  fennmaradó  akkumulátortöltés  digitális  kijelzője  kevesebbet  mutat ,  mint

3.  1,5  óra  töltés  után  90  perc  vezeték  nélküli  borotválkozást  biztosít.

www.sunnysoft.cz

Amikor  az  akkumulátor  töltöttségi  szintje  10%  alá  csökken,  a  töltöttségi  szintjelző  villogni  kezd,  hogy  emlékeztessen  a  töltés  szükségességére.

Cseh  Köztársaság
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Instrukcja  obsługi Instrukcja  obsługi

Alien  Pro  2
Golarka  elektryczna

Przed  pierwszym  użyciem  należy  całkowicie  naładować  produkt!

Ze  względów  bezpieczeństwa  bateria  produktu  pozostaje  rozładowana  
podczas  transportu.
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5.  Produkt  zawiera  wbudowany  akumulator.  Nie  wrzucać  go  do  ognia ,  nie  ładować,  nie  
używać  ani  nie  umieszczać  w  miejscach  o  wysokiej  temperaturze.

wszystkie  normalne  środki  bezpieczeństwa .

Ogłoszenie

1.  Produkt  nie  jest  przeznaczony  do  użytku  przez  małe  dzieci  lub  osoby  z

brak  doświadczenia  i  wiedzy,  chyba  że  są  nadzorowane  lub

mechanizm  zegarowy.

nadzorem,  aby  nie  bawiły  się  produktem.
lub  w  ich  pobliżu,  należy  zachować  szczególną  ostrożność.  Dzieci  powinny  być  pod  nadzorem .

7.  Nie  należy  podejmować  prób  samodzielnej  naprawy  lub  demontażu  produktu.

odpowiednie  dla  zwierząt  domowych.

Po  użyciu  utrzymuj  maszynkę  w  stanie  suchym .

1.  Po  każdym  użyciu  należy  prawidłowo  założyć  nasadkę  ochronną ,  aby  zapobiec  
uszkodzeniu  folii  golącej .  Aby  uniknąć  obrażeń,  nie  należy  używać  produktu,  jeśli  folia  lub  
wewnętrzne  ostrze  są  uszkodzone.

Ostrzeżenie

Prosimy  o  dokładne  zapoznanie  się  z  poniższymi  instrukcjami  bezpieczeństwa  i  ich  przestrzeganie.

WAŻNE  UWAGI

*  Symbol  po  prawej  stronie  oznacza ,  że  golarkę  można  czyścić  pod  
bieżącą  wodą.

o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub  umysłowej  lub  z

6.  Nie  upuszczaj  ani  nie  uderzaj  tym  produktem .  Jeśli  produkt  ulegnie  uszkodzeniu  w  
wyniku  upadku  lub  uderzenia,  nie  używaj  go  ponownie.

4.  Nie  ładuj  produktu  w  wodzie  ani  w  wilgotnym  środowisku.

3.  Używaj  tego  produktu  zgodnie  z  jego  przeznaczeniem.  Ten  produkt  nie  jest

2.  Żywotność  ostrza  maszynki  do  golenia  jest  ograniczona ,  aby  zapobiec  jego  uszkodzeniu.

2.  Ten  produkt  i  jego  akcesoria  nie  są  zabawkami.  W  przypadku  użytkowania  przez  dzieci.

osoba  odpowiedzialna  nie  zapewniła  im  instrukcji  dotyczących  bezpiecznego  używania  maszynki  do  golenia
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PROFIL  PRODUKTU

4.  Jeśli  produkt  nie  działa  prawidłowo,  należy  go  oddać  do  punktu  serwisowego  lub  
oddać  do  przeglądu.

Aby  uzyskać  dobry  efekt,  zaleca  się  regularną  wymianę  ostrza .

3.  Jeśli  nie  będziesz  używać  tego  produktu  przez  dłuższy  czas ,  ładuj  go  przynajmniej  
raz  na  pół  roku.

Żyletka

Żyletka

5.  Nie  naciskaj  produktu  zbyt  mocno  na  usta  ani  żadną  inną  część  twarzy  i  nie  dotykaj  
bezpośrednio  siateczką  ostrza  maszynki  do  golenia  blizny  lub  uszkodzonej  skóry .

Kabel  ładujący  typu  C  x  1
Pokrowiec  ochronny  x  1

Szczoteczka  do  czyszczenia  x  1

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor
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Golarka  została  ulepszona  o  2  prędkości  golenia  (7000-7500),  aby  sprostać  różnym  potrzebom .

Pozostały  poziom  naładowania  baterii

W  ciągu  5  sekund  od  włączenia  golarki  naciśnij  krótko  przycisk  zasilania,  aby  zmienić  prędkość  
golenia.

2  ustawienia  prędkości

Wyświetlacz  LED  stale  przypomina  o  poziomie  naładowania.

Przypomnienie  o  ładowaniu

Funkcja  pamięci  prędkości

1.  Gdy  cyfrowy  wyświetlacz  wskazujący  pozostały  poziom  naładowania  akumulatora  
wynosi  mniej  niż  10%,  liczba  naładowania  zacznie  migać,  przypominając  o  konieczności  naładowania.

Golarka  wyposażona  w  funkcję  zapamiętywania  prędkości  może  zapamiętać  prędkość  golenia  użytą  
ostatnio .

2.  Podczas  ładowania  świeci  się  czerwona  kontrolka  ładowania,  przypominając ,  że  
golarka  się  ładuje.

*

03

WYŚWIETLACZ  LED

Golarka  wyposażona  jest  w  wyświetlacz  LED,  który  pozwala  na  dokładne  wyświetlanie  poziomu
naładowania  baterii,  przypomnień  o  ładowaniu  i  prędkości  golenia.
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4.  Przed  użyciem  odczekaj,  aż  golarka  całkowicie  wyschnie .

1.  Pamiętaj ,  aby  wyłączyć  golarkę  przed  czyszczeniem .

*
CZYSZCZENIE  I  KONSERWACJA

Aby  zapewnić  lepsze  golenie ,  czyść  golarkę  regularnie.

2.  Zdejmij  folię  i  opłucz  powierzchnię  maszynki  pod  bieżącą  wodą.
Do  mycia  można  również  użyć  załączonej  szczoteczki  czyszczącej .
3.  Po  umyciu  strzep  nadmiar  wody.  Nie  wycieraj  siatki  ręcznikiem  ani  chusteczką,  
ponieważ  może  to  spowodować  jej  uszkodzenie.

PARAMETRY  PRODUKTU

Wejście:  5V  1A

Nazwa  produktu:  Golarka  elektryczna

Czas  ładowania:  1,5  godziny

Model:  Alien  Pro  2

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor
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Demontaż  i  montaż  osłony  ostrza  maszynki  do  golenia

na  górze  korpusu  golarki,  a  następnie

Włącz  golarkę  i  przesuwaj  głowicę  golącą  po  
skórze,  wykonując  proste  i  koliste  ruchy.

INSTRUKCJA  UŻYCIA

Golenie

wciśnij  go ,  aż  usłyszysz  kliknięcie

i  wdrożyć.
żyletki,  dzięki  czemu  można  je  łatwo  usunąć

*  Przed  goleniem  umyj  włosy  ciepłą  wodą,  
ponieważ  może  to  zmiękczyć  skórę  i  włosy.  Jeśli  masz  
długie  włosy,  usuń  je  najpierw  trymerem.

Ogłoszenie

Jeśli  golarka  nie  działa,  możesz  wyczyścić  brodę  lub  włosy  wewnątrz  golarki  po  jej  
wyłączeniu .

INSTRUKCJA  INSTALACJI

trzask.

Osłona  ostrza  maszynki  jest  magnetyczna  i  przylega  do  głowicy

Zdejmowanie  i  instalowanie  głowicy  golącej
mechanizm  zegarowy

Chwyć  głowicę  golarki  i  wyciągnij  ją.

Włóż  głowicę  golarki  do  otworów
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©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

*  Użyj  adaptera  5V/1A.

Czechy

Pełne  naładowanie  produktu  zajmie  około  1,5  godziny.  Jednocześnie

Gdy  poziom  naładowania  akumulatora  spadnie  poniżej  10%,  liczba  naładowania  zacznie  migać,  przypominając  o  konieczności  naładowania.

Kovanecka  2390/1a

4.  Temperatura  ładowania  i  przechowywania  golarki  powinna  wynosić

1.  Jeżeli  wyświetlacz  cyfrowy  wskazujący  pozostały  poziom  naładowania  baterii  jest  mniejszy  niż

4.  Alternatywnie,  możesz  podłączyć  kabel  ładujący  do  golarki  i  portu  
USB,  aby  naładować  urządzenie .

pomiędzy  5°C  a  35°C.

2.  Podłącz  kabel  ładujący  typu  C  do  golarki  i  zasilacza,  a  następnie  podłącz  
zasilacz  do  gniazdka  prądu  zmiennego  100–240  V.

ŁADOWANIE  GOLARKI

1.  Pamiętaj ,  aby  wyłączyć  golarkę  przed  ładowaniem .

www.sunnysoft.cz

Na  wyświetlaczu  cyfrowym  LED  pojawia  się  komunikat  „POWER  LEFT  100  %”.

3.  Podczas  ładowania  świeci  się  czerwona  kontrolka  ładowania,  a  cyfrowy  wyświetlacz  
pokazujący  pozostały  poziom  naładowania  akumulatora  stopniowo  się  zwiększa.

Ogłoszenie:

190  00  Praga  9

2.  Jeśli  nie  będziesz  używać  golarki  przez  dłuższy  czas ,  naładuj  ją  całkowicie  
co  najmniej  raz  na  pół  roku.

3.  Po  1,5  godzinie  ładowania  zapewnia  90  minut  bezprzewodowego  golenia.

Dostawca/Dystrybutor
Sunnysoft  sro
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Manual  de  utilizare

Aparat  de  ras  electric
Alien  Pro  2

Manual  de  utilizare

Încărcați  complet  produsul  înainte  de  prima  utilizare!

Din  motive  de  siguranță ,  bateria  produsului  rămâne  descărcată  
în  timpul  transportului.

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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1.  Vă  rugăm  să  atașați  corect  capacul  de  protecție  după  fiecare  utilizare  pentru  a  
preveni  deteriorarea  lamei  aparatului  de  ras .  Pentru  a  evita  accidentările,  nu  utilizați  
acest  produs  dacă  lama  sau  folia  interioară  sunt  deteriorate.

Avertizare

*  Simbolul  din  dreapta  indică  faptul  că  aparatul  de  ras  poate  fi  curățat  
sub  jet  de  apă.

NOTE  IMPORTANTE

Vă  rugăm  să  citiți  cu  atenție  următoarele  instrucțiuni  de  siguranță  și  să  le  urmați.

cu  capacități  fizice,  senzoriale  sau  mentale  reduse  sau  cu

4.  Nu  încărcați  acest  produs  în  apă  sau  într-un  mediu  umed.

2.  Acest  produs  și  accesoriile  sale  nu  sunt  jucării.  Când  sunt  utilizate  de  către  copii

3.  Folosiți  acest  produs  în  scopul  pentru  care  a  fost  conceput.  Acest  produs  nu  este

5.  Produsul  conține  o  baterie  reîncărcabilă  încorporată .  Nu  aruncați  în  foc  și  nu  îl  
încărcați,  nu  îl  utilizați  și  nu  îl  așezați  niciodată  în  locuri  cu  temperaturi  ridicate.

2.  Lama  de  ras  are  o  anumită  durată  de  viață.  Pentru  a  preveni  deteriorarea.

persoana  responsabilă  nu  i  -a  furnizat  instrucțiuni  despre  cum  să  utilizeze  aparatul  de  ras  în  siguranță

toate  măsurile  normale  de  siguranță  preventivă .

Observa

1.  Acest  produs  nu  este  destinat  utilizării  de  către  copii  mici  sau  persoane  cu

lipsă  de  experiență  și  cunoștințe,  cu  excepția  cazului  în  care  sunt  supravegheați  sau

mecanism  de  ceasornic.

supraveghere,  astfel  încât  să  nu  se  joace  cu  produsul.

6.  Nu  scăpați  și  nu  loviți  acest  produs .  Dacă  produsul  este  deteriorat  din  cauza  unei  
căderi  sau  a  unui  impact,  nu  îl  mai  utilizați.

sau  în  apropierea  lor,  este  necesară  o  atenție  sporită .  Copiii  trebuie  supravegheați .

Păstrați  aparatul  de  ras  uscat  după  utilizare .

potrivit  pentru  animale  de  companie.

7.  Nu  încercați  să  reparați  sau  să  dezasamblați  produsul  singur.

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

Lamă  de  ras

Lamă  de  ras

Cablu  de  încărcare  tip  C  x  1
Husă  de  protecție  x  1

Perie  de  curățare  x  1

02

Pentru  a  obține  un  efect  bun,  se  recomandă  schimbarea  regulată  a  lamei .

3.  Dacă  nu  veți  utiliza  acest  produs  pentru  o  perioadă  lungă  de  timp ,  vă  rugăm
să  îl  încărcați  cel  puțin  o  dată  la  șase  luni.

4.  Dacă  acest  produs  nu  funcționează  corect,  duceți-l  la  distribuitor  sau  la  un  centru
de  service  autorizat  pentru  inspecție.

5.  Nu  apăsați  acest  produs  prea  tare  pe  buze  sau  pe  orice  altă  parte  a  feței  și  nu  atingeți
direct  cicatricea  sau  pielea  deteriorată  cu  plasa  lamei  de  ras.

PROFIL  DE  PRODUS
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©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

*

Afișajul  LED  vă  amintește  constant  de  nivelul  de  încărcare.
Baterie  rămasă

2  setări  de  viteză

În  decurs  de  5  secunde  de  la  pornirea  aparatului  de  ras,  apăsați  scurt  butonul  de  
alimentare  pentru  a  schimba  viteza  de  bărbierit.

Aparatul  de  ras  este  îmbunătățit  cu  2  viteze  de  ras  (7000-7500)  pentru  a  satisface  
diferitele  nevoi .

Memento  de  încărcare
1.  Când  afișajul  digital  al  nivelului  de  încărcare  rămas  al  bateriei  este  mai  mic  
de  10%,  numărul  de  încărcare  va  clipi  pentru  a  vă  reaminti  să  încărcați.

Un  aparat  de  ras  echipat  cu  funcție  de  memorie  a  vitezei  poate  înregistra  viteza  de  
bărbierit  de  la  ultima  utilizare.

2.  În  timpul  încărcării,  indicatorul  roșu  de  încărcare  se  aprinde  pentru  a  vă  
reaminti  că  aparatul  de  ras  se  încarcă.

Funcție  de  memorie  a  vitezei

03

AFIȘAJ  LED

Echipat  cu  un  afișaj  LED,  aparatul  de  ras  poate  afișa  cu  precizie  procentul  bateriei,
mementoul  de  încărcare  și  viteza  de  bărbierit.
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©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

Intrare:  5V  1A

2.  Îndepărtați  folia  și  clătiți  suprafața  aparatului  de  ras  sub  jet  de  apă.

*
CURĂȚARE  ȘI  ÎNTREȚINERE

Pentru  a  asigura  un  bărbierit  mai  bun ,  curățați  aparatul  de  ras  în  mod  regulat.

De  asemenea,  puteți  folosi  peria  de  curățare  inclusă  pentru  spălare .
3.  După  spălare,  scuturați  excesul  de  apă.  Nu  ștergeți  plasa  cu  un  prosop  sau  un  șervețel,  
deoarece  acest  lucru  o  poate  deteriora.

1.  Nu  uitați  să  opriți  aparatul  de  ras  înainte  de  curățare .

PARAMETRII  PRODUSULUI

Nume  produs:  Aparat  de  ras  electric

Timp  de  încărcare:  1,5  ore

Model:  Alien  Pro  2

4.  Așteptați  până  când  aparatul  de  ras  este  complet  uscat  înainte  de  a-l  utiliza .
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Demontarea  și  instalarea  apărătorii  lamei  de  ras

Spălați  -vă  părul  cu  apă  caldă  înainte  de  a  
vă  bărbierit,  deoarece  acest  lucru  poate  înmuia  
pielea  și  părul.  Dacă  aveți  păr  lung,  
îndepărtați-l  mai  întâi  cu  o  mașină  de  tuns.

Introduceți  capul  aparatului  de  ras  în  orificii

Porniți  aparatul  de  ras  și  mișcați  capul  
aparatului  de  ras  peste  piele  cu  mișcări  
drepte  și  circulare.

Dacă  aparatul  de  ras  nu  funcționează,  puteți  curăța  barba  sau  părul  din  
interiorul  aparatului  după  ce  îl  opriți .

împingeți-l  în  jos  până  auziți  un

mecanism  de  ceasornic

Scoaterea  și  instalarea  capului  de  ras

Ras

INSTRUCȚIUNI  DE  UTILIZARE

Observa

INSTRUCȚIUNI  DE  INSTALARE

lame  de  ras,  astfel  încât  să  le  poți  scoate  cu  ușurință
și  implementați.

în  partea  superioară  a  corpului  aparatului  de  ras  și  apoi

Apărătoarea  lamei  de  ras  este  magnetică  pe  cap

Prinde  capul  aparatului  de  ras  și  
trage  -l  afară.

clic.
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Furnizor/Distribuitor

1.  Nu  uitați  să  opriți  aparatul  de  ras  înainte  de  încărcare .

ÎNCĂRCAREA  APARATULUI  DE  BĂRBIT

2.  Conectați  cablul  de  încărcare  Type-C  la  aparatul  de  ras  și  la  adaptor,  apoi  
conectați  adaptorul  la  o  priză  de  100-240V  CA.

3.  În  timpul  încărcării,  indicatorul  roșu  de  încărcare  se  aprinde,  iar  afișajul  
digital  al  nivelului  de  încărcare  rămas  al  bateriei  crește  treptat.
Produsul  se  va  încărca  complet  în  aproximativ  1,5  ore.  În  același  timp

190  00  Praga  9

1.  Dacă  afișajul  digital  al  nivelului  de  încărcare  rămas  al  bateriei  este  mai  mic  de

2.  Dacă  nu  veți  folosi  aparatul  de  ras  pentru  o  perioadă  lungă  de  timp ,  
încărcați-l  complet  cel  puțin  o  dată  la  șase  luni.

3.  După  1,5  ore  de  încărcare,  oferă  90  de  minute  de  bărbierit  fără  fir.

Când  bateria  este  sub  10%,  numărul  de  încărcare  va  clipi  pentru  a  vă  reaminti  să  încărcați.

4.  Temperatura  de  încărcare  și  depozitare  a  aparatului  de  ras  trebuie  să  fie

Sunnysoft  sro

4.  Alternativ,  puteți  conecta  cablul  de  încărcare  la  aparatul  de  ras  și  la  
un  port  USB  pentru  a-l  încărca .

Observa:

Folosiți  un  adaptor  de  5V/1A.

Republica  Cehă

Afișajul  digital  LED  arată  „POWER  LEFT  100  %”.

Kovanecka  2390/1a

www.sunnysoft.cz

între  5°C  și  35°C.

06 w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



©  Sunnysoft  sro,  distributer

Zaradi  varnostnih  razlogov  baterija  izdelka  med  transportom  
ostane  prazna.
Pred  prvo  uporabo  izdelek  popolnoma  napolnite !

Električni  brivnik
Alien  Pro  2

Uporabniški  priročnikUporabniški  priročnik
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2.  Ta  izdelek  in  njegovi  dodatki  niso  igrače.  Pri  uporabi  s  strani  otrok

4.  Izdelka  ne  polnite  v  vodi  ali  vlažnem  okolju.

5.  Izdelek  vsebuje  vgrajeno  polnilno  baterijo.  Ne  mečite  je  v  ogenj  in  je  nikoli  ne  
polnite,  uporabljajte  ali  postavljajte  na  mesta  z  visoko  temperaturo.

2.  Rezilo  britvice  ima  določeno  življenjsko  dobo.  Da  se  prepreči  poškodba.

z  zmanjšanimi  telesnimi,  senzoričnimi  ali  duševnimi  zmožnostmi  ali  z

urni  mehanizem.

ali  v  njihovi  bližini  je  potrebna  povečana  pozornost.  Otroke  je  treba  nadzorovati .
nadzorom,  da  se  ne  igrajo  z  izdelkom.

Po  uporabi  brivnik  pustite  suh .

primerno  za  hišne  ljubljenčke.

*  Simbol  na  desni  pomeni ,  da  lahko  brivnik  očistite  pod  tekočo  vodo.

7.  Izdelka  ne  poskušajte  popravljati  ali  razstavljati  sami.

Obvestilo
1.  Po  vsaki  uporabi  pravilno  namestite  zaščitni  pokrovček ,  da  preprečite  
poškodbe  mrežice  brivnika .  Da  se  izognete  poškodbam,  izdelka  ne  uporabljajte,  
če  je  mrežica  ali  notranje  rezilo  poškodovano.

1.  Ta  izdelek  ni  namenjen  uporabi  majhnih  otrok  ali  oseb  z

pomanjkanje  izkušenj  in  znanja,  razen  če  so  pod  nadzorom  ali

6.  Izdelka  ne  spuščajte  in  ne  udarjajte .  Če  se  izdelek  poškoduje  zaradi  padca  ali  
udarca,  ga  ne  uporabljajte  več.

3.  Izdelek  uporabljajte  za  predvideni  namen.  Ta  izdelek  ni

odgovorna  oseba  jim  ni  dala  navodil  za  varno  uporabo  britvice

©  Sunnysoft  sro,  distributer

POMEMBNE  OPOMBE

Prosimo ,  da  natančno  preberete  naslednja  varnostna  navodila  in  jih  upoštevate.
vsi  običajni  preventivni  varnostni  ukrepi.

Opozorilo
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Čistilna  krtača  x  1

britvica

britvica

Polnilni  kabel  tipa  C  x  1
Zaščitni  pokrov  x  1

02

Za  dosego  dobrega  učinka  je  priporočljivo  redno  menjati  rezilo .

3.  Če  izdelka  ne  boste  uporabljali  dlje  časa ,  ga  napolnite  vsaj  enkrat  na  šest 
mesecev.

4. Če  izdelek  ne  deluje  pravilno,  ga  odnesite  na  pregled  k  prodajalcu  ali  v  pooblaščeni  servisni  center.

5.  Izdelka  ne  pritiskajte  premočno  na  ustnice  ali  kateri  koli  drug  del  obraza  in  se  z
mrežico  britvice  ne  dotikajte  neposredno  brazgotine  ali  poškodovane  kože .

PROFIL  IZDELKA
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*

2  nastavitvi  hitrosti

Preostala  baterija

Brivnik  je  nadgrajen  z  dvema  hitrostma  britja  (7000–7500),  da  zadosti  
vašim  različnim  potrebam.

V  5  sekundah  po  vklopu  brivnika  na  kratko  pritisnite  gumb  za  vklop,  da  
spremenite  hitrost  britja.

LED  zaslon  vas  nenehno  opominja  na  raven  napolnjenosti.

Opomnik  za  polnjenje
1.  Ko  je  digitalni  prikaz  preostale  napolnjenosti  baterije  manjši  od  10  
%,  bo  številka  napolnjenosti  utripala,  da  vas  opomni  na  polnjenje.

2.  Med  polnjenjem  sveti  rdeči  indikator  polnjenja,  ki  vas  opomni ,  da  
se  brivnik  polni.

Brivnik,  opremljen  s  funkcijo  pomnjenja  hitrosti ,  lahko  zabeleži  hitrost  britja,  
ki  ste  jo  uporabili  pri  zadnji  uporabi .

Funkcija  pomnilnika  hitrosti

©  Sunnysoft  sro,  distributer

LED  ZASLON

Brivnik  je  opremljen  z  LED  zaslonom,  ki  natančno  prikazuje  odstotek
napolnjenosti  baterije,  opomnik  za  polnjenje  in  hitrost  britja.
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Ime  izdelka:  Električni  brivnik

2.  Odstranite  folijo  in  površino  brivnika  sperite  pod  tekočo  vodo.

Za  boljše  britje  redno  čistite  brivnik .
ČIŠČENJE  IN  VZDRŽEVANJE
*

3.  Po  pranju  otresite  odvečno  vodo.  Mrežice  ne  brišite  z  brisačo  ali  robčkom,  saj  jo  
lahko  s  tem  poškodujete.

Za  čiščenje  lahko  uporabite  tudi  priloženo  čistilno  krtačo .

1.  Pred  čiščenjem  ne  pozabite  izklopiti  brivnika .

PARAMETRI  IZDELKA

Model:  Alien  Pro  2
Vhod:  5V  1A
Čas  polnjenja:  1,5  ure

4.  Pred  uporabo  počakajte,  da  se  brivnik  popolnoma  posuši .
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Odstranjevanje  in  nameščanje  zaščite  britvice

*  Pred  britjem  si  lase  umijte  s  toplo  vodo,  saj  
lahko  to  zmehča  kožo  in  dlake.  Če  imate  dolge  
dlake,  jih  najprej  odstranite  s  strižnikom.

na  vrhu  telesa  brivnika  in  nato

NAVODILA  ZA  UPORABO

Obvestilo

NAVODILA  ZA  MONTAŽO

Odstranjevanje  in  nameščanje  brivne  glave
urni  mehanizem

Vstavite  brivno  glavo  v  luknje

potisnite  navzdol,  dokler  ne  zaslišite  klika

Britje

klik.

Vklopite  brivnik  in  glavo  brivnika  premikajte  
po  koži  z  ravnimi  in  krožnimi  gibi.

Če  brivnik  ne  deluje,  lahko  brado  ali  dlake  očistite  v  notranjosti  brivnika ,  ko  ga  
izklopite .

Ščitnik  britvice  je  magnetno  pritrjen  na  glavo

in  namestiti.

Primite  brivno  glavo  in  jo  izvlecite .

britvice,  da  jih  lahko  enostavno  odstranite
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4.  Lahko  pa  polnilni  kabel  priključite  na  brivnik  in  vrata  USB  za  polnjenje .

*  Uporabite  adapter  5V/1A.

2.  Priključite  polnilni  kabel  tipa  C  na  brivnik  in  adapter,  nato  pa  adapter  
priključite  v  vtičnico  z  izmenično  napetostjo  100–240  V.

Sunnysoft  d.o.o.

Češka  republika

Izdelek  se  bo  popolnoma  napolnil  v  približno  1,5  ure.  Hkrati

3.  Med  polnjenjem  sveti  rdeči  indikator  polnjenja,  digitalni  prikaz  preostale  
napolnjenosti  baterije  pa  se  postopoma  povečuje.

Obvestilo:

med  5  °C  in  35  °C.

Kovanečka  2390/1a

2.  Če  brivnika  ne  boste  uporabljali  dlje  časa ,  ga  popolnoma  napolnite  vsaj  
enkrat  na  šest  mesecev.

190  00  Praga  9

POLNJENJE  BRIVNIKA

1.  Pred  polnjenjem  ne  pozabite  izklopiti  brivnika .

Dobavitelj/Distributer

www.sunnysoft.cz

digitalni  LED-zaslon  prikazuje  "POWER  LEFT  100  %".

1.  Če  je  digitalni  prikaz  preostale  napolnjenosti  baterije  manjši  od

3.  Po  1,5  urah  polnjenja  zagotavlja  90  minut  brezžičnega  britja.

4.  Temperatura  polnjenja  in  shranjevanja  brivnika  mora  biti

Ko  je  baterija  pod  10  %,  bo  številka  napolnjenosti  utripala,  da  vas  opomni  na  polnjenje.

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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